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Ilpeqrvler. Car.naurocr 3a paruQnrcaqrjy crropa3yMa, Tpa)Ku ce

y cKJraAy ca qJraHoM 16. 3axoua o nocryrrKy 3aKJbyqr4Barba vI

I43BprraBarba rvrelyuapoAHrlx yroBopa ("Cn. rJracHrlK BuX", 6p 29100 u 32113),
AocraBJbaMo BaM paan AaBar+,a carnacHocrtr 3a parnSvrrarlrljy:

CnoparyM o eKoHorucrcoj capaAblr urrvre[y Canjera MrHrrcrapa EocHe u
XepqeronnHe v B"rraAe Pyvryunje. Cnoparyrvr je nornrrcao r. Muprco
Illaponnh, MrrHucrap cnoJbHe rproB[He rr eKoHoMcrcrrx oAHoca Bocne n
Xepqeronmner20. Mapra 2013. roAnHe y Eyrypeury.

Eyayhu Aa je MIaHucrapcrBo crroJbHe rproBr4He r4 eKoHoMcKr4x oAHoca
EuX nalJrexHo 3a npoBolerre nocryrrKa 3a 3aKJbyrrr4Barbe oBor crropa3yMa,
MoJILIMo Bac Aa Ha cacraHKe Barrrr4x rcovrzczja, oAHocHo cjeAruaqe,{oua, [opeA
rIpeAcraBHLrKa flpeacje4Hr4rurBa BuX, Kao [peAnaraqa, rro3oBere v
rIpeAcraBHI4Ka Mrzuucrapcrna rojz 3acryrrHr4rlr4Ma, oAHocHo AeJrerarLrMa
Molre Aaru cBe [orpe6He rEuQoprvraquje o cropa3yMy.

C nourroealbeM.
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Ilpe4uer: Ilprjegror oArryKe o paruSunaquju Cnoparyrua o eKoHoMcxoj capagnn
nrrvre[y Canjera MrrHrrcrapa EuX n Pyuynnje, docmaena cer-

Y upvlory aKra BaM AocraBJbaMo llpzje4nor oAnyre o parufr.rxarldu Cuopasyrrra
o exonoucroj capaAlsr4 nsuefy Canjera Mr,rHr.rcrapa Bocue r XepueroBlrHe r.r Bl4Ae
Pyuynuje, rornr4caHor y Eyrypenry,2}. Mapra 2013. roAr.rHe.

Tarofe BaM AocraBJbaMo 3aKJbfraK rojzrtr je Canjet Mr{Hr{crapa Bocre rr
XepqeronuHe, Ha crojoj 51. cje4nNrlr.r oApx€Hoj 28. vraja2013. roAr{He, yrBpAr.ro upuje4lor
oAnyKe o p aruQ rar auuju rpeAMerH o r C n opar ylr a.

llogcjehal,Io aa je flpe4cje4ru,rrrrrBo Eocue u XepqeroBr{He Ha 33. cjeguuqu,
o4pxanoj 14. Mapra 2013. roAr.rHe 4our.rjero oArryKy 6poj: 01-50-l-3016-18102 o
npr.rxBararby [peAMeruor Cuoparyrra.

MouuIr,to ga llpe.qcjeAgr{rrrrBo Eoqre u XepueroBr4He, y cKnaAy ca o4peg6arrra
3arcona o flocrylrKy 3aKJbfrllBarla 14 H3Bp[raBaasa rraelynapo4Hrrx yroBopa (,,Crryx6eurl
rrracHr.rK EuX" 6poj 29100), o4nyrz o parzQuraguju ilpe.BderHor Cnopasyrraa.

C uornronameu,

flpurora: Kao y reKcry.
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SPORAZUM

O EKONOMSKOJ SARADNJI

IZMEDU

VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE RUMUNIJE

Vijede ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Rumunije, u daljem tekstu "Ugovorne
strane",

Svjesni svojih tradicionalnih i jakih ekonomskih vezakao i zajednidkih videnja razliditih
pitanja od zajednidkog interesa, koji su se razvljali kroz plodnu i obostrano korisnu
saradanju;

Voljni da uspostave odgovaraju6i okvir za stalni dijalog imaju6i u vidu formulacije
dodatnih mjera za pobolj5anje ekonomske saradnje na korist obje drZave;

Odluini da konsolidiraju, prodube i unesu raznolikost u svoju ekonomsku saradnju do
punog obima svojih rastuiih kapaciteta na osnovu zajednidke koristi;

Priznajudi da bi ekonomsko partnerstvo dovelo do dinamidnog dijaloga o razliditim
ekonomskim aspektima od zajednidkog interesa, i tako podrZalo privredni razvoj obje
zemlje i poboljSalo ekonomsku efikasnost i dobrobit potro5ada;

Uvjereni da 6e jake veze izmedu Ugovornih strana osigurati ve6e mogudnosti i regulirano
okruZenje za ekonomsku i tehnidku saradnju;

Su se dogovorile o slijedeiem:



Clan 1.

U svjetlu svojih mogudnosti i dugorodnih ekonomskih ambicija, Ugovorne strane se

obavezuju da 6e podsticati bilateralnu saradnju u svim oblastima gdje smatraju da je to
potrebno, posebno u ekonomskom i tehnidkom sektoru.

Medu ciljevima takve saradnje su:

razvoj i prosperitet privrede u svakoj od zemalja;

podsticanj e ekonomske saradnj e;

zaltita Zivotne sredine/okoli 5a;

uop6en doprinos ruzvoju ekonomija i standarda Livotau svakoj od zemalja.

Clan2.

Ekonomska saradnja ie se razvijati u skladu sa ovim Sporazumom tako Sto 6e se

unaprjedivati aktivnosti vezane za privredne sektore, Sto 6e se posebno odnositi, iako se

neie ogranidavati, na slijedeie konkretne sektore:

l. poljoprivreda, Sumarstvo i vodoprivreda;

2. prirodna bogatstva;

3. rudarstvo;

4. rekonstrukcija postrojenjaza proizvodnju energije, elektridnih mrela, plinovoda i
naftovoda;

5. metalurgija (ukljuduju6i metalo-preradivadku industriju) i ma5inska industrija;

6. elektrotehnidka i elektronska industrija (ukljuduju6i informaciono-radunarske
tehnologije);

7. hemijska i petro-hemijska industrija;

8. farmaceutska industrija;

9. prijevozna sredstva i oprema za telekomunikacije;

10. saradnja na razvoju malih i srednjih preduzeta;

ll. druga podrudja ekonomske i industrijske saradnje o kojima se medusobno moZe

dogovoriti na osnovu ovog Sporazvma.

Pomo6i 6e se razmjena strudnjaka, tehnidara, investitora i predstavnika iz javnog i
privatnog sektora, kao i prijenos materijala, opreme i know-how koji su potrebni za

izvrSenje aktivnosti koje spadaju u okvir ovog Sporazuma.

itan 3.

Ugovorne strane se obavezuju na saradnju na nivou vlada kako bi promovirale i imale
uvid u razllEite ekonomske aktivnosti, kao i izvr5avale odredbe ovog Sporazuma. U
skladu sa njihovim posebnim interesima ministarstva zemalja Ugovornih strana

organizirat 6e bilateralne konsultacije kad god se bude smatralo potrebnim.



Clan 4.

Sa ciljem omogudavanj a realizaclje i unaprjedenja opiih ciljeva iz ovog Sporazuma,
Ugovorne strane ie, izmedu ostalog:

ispitivati kako tede rczvoj bilateralnih ekonomskih odnosa i njihovu perspektivu,

ohrabrivati saradnju u oblastima od zajednidkog interesa kroz omogu6avanje
kontakata izmedu firmi iz zemalja Ugovornih strana uz utvrdivanje konkretnih
projekata i sektora od mogudeg interesa zazajednidku saradnju,

obavje5tavati poslovni svijet u svakoj od zemalja o mogu6nostima investiranja u
zemljama Ugovornih strana, uz obvje5tavanje druge Strane o vaZecim zakonima i
propisima koji se odnose na ovaj Sporazum ili imaju uticaja na njegovo izvr5enje
itd.,

promovirati i pojadavati ekonomsku saradnju privatnih i javnih sektora,
ukljudujuii prijenos tehnologije, u skladu sa medunarodnim obavezatna
Ugovornih strana, uz puno po5tovanje prava intelektualne svojine i u skladu sa

ekonomskim i razvojnim politikama i prioritetima Ugovornih strana,

ocj enj ivati primj enu Sporazuma u bilateralnim konsult acijama.

Clan 5.

Sa ciljem pronalska i omogudavanja poslovnih moguinosti i novih oblika ekonomske
saradnje, Ugovorne strane 6e:

pomagati uspostavljanje i funkcioniranje predstavni5tava, filijala, zajednidkih
trgovadkih komora i drugih privrednih subjekata u skladu sa zakonodavstvom
Ugovornih strana;

promovirati i podrZavati privredne i investicione delegacije, sajmove, izlo1be,
seminare, simpozije i druge slidne aktivnosti;

pomagati finansijske institucije i banke iz zemalja Ugovomih strana da uspostave
kontakte ili pove6aju svoju saradnju, uz promoviranje ude5ia malih i srednjih
preduze6a kako bi ispunili ciljeve postavljene u ovom Sporazumu i podsticanje
investi cionih aktivno sti, stvaranj a zaj ednidkih pr eduzela i podruZnica.

Da bi rijeSile eventualne
konsultacije.

Konsultacije 6e se odrLati

Clan 6.

sporove, Ugovorne strane mogu da podnesu pisani zahtjev za

najkasnije u roku od trideset dana od prijema pisanog zahtjeva.

Clan 7.



Ovaj Sporazrrm stupa na snagu onog datuma kada Ugovorne strane obavijeste jedna
drugu o zavrSetku postupaka koji su propisani u njihovim zemljama za njegovo stupanje
na snagu.

Ovaj Sporazum se sklapa na neogranideno vrijeme.

Na dan stupanja na snagu ovog Sporazrrma, Sporazum izmedu Bosne i Hercegovine i
Rumunije o trgovinskoj i privrednoj saradanji, koji je potpisan 14. maja 2002. godine u
Bukure5tu, prestaje da proizvodi pravne efekte izmedu dvije strane.

ilan 8.

Svaka Ugovorna strana moZe raskinuti ovaj Sporazum daju6i pismenu obavijest o toj
svojoj namjeri drugoj Ugovornoj strani. U tom sludaju, Sporazum prestaje davali prvog
dana nakon isteka perioda od Sest mjeseci radunajudi od datuma prijema obavijesti od
druge strane, ali ne6e imati uticaja na projekte i ugovore zakljudene u periodu njegove
vaZnosti.

itan 9.

Ovaj Sporazum se moZe mijenjati putem zajednidkog dogovora u pisanoj formi. Te
promjene stupit 6e na snagu u skladu sa postupkom opisanim u stavu 1. dlana 7. ovog
Sporazuma.

ilan 10.

Odredbe ovog Sporazuma nemaju uticaja na medunarodne obaveze Ugovornih strana. On
se takoder primjenjuje bez uticaja na obaveze Rumunije koje proistidu iz njenog dlanstva
u Evropskoj uniji.

Ovaj Sporazum ne moLe biti tumaden niti se na njega moLe pozivati na takav nadin da
ukida ili na drugi nadin utide na obaveze koje proistidu iz ostalih sporzvuma koje su

zakljudile Evropska zajednica ili Evropska zajednica i njene DrLave dlanice sa jedne
strane i Bosna i Hercegovina sa druge strane.

Potpisano u Bukure5tu, dana 20. marta 2013. godine, u dva originalna primjerka, na
sluZbenim jezicima Bosne i Hercegovine: bosanskom, hwatskom, srpskom jeziku,
rumunskom jeziku, i engleskom jeziku, pri demu su svi tekstovi jednako autentidni.

U sludaju razlika u tumadenju tekstova, engleska verzija se smatra mjerodavnom.

ZaYije6.e ministara
Bosne i Hercegovine

Mirko Snnovrc

ministar vanjske trgovine i
ekonomskih odnosa

ZaYladu Rumunije

Varujan VOSGANIAN

ministar ekonomije
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